ksamaniya )
ghatasilam ca sambhéavayet; a-ksa®, infolerance, 171.14
aksamana-§ilataya; in Lank 237.17 seems = ksanti,
q.v., prob. in sense of infellectual receptivity, vikalpasya-
pravrtti-ksamana-ta grahyagrahakaparijiiaya sa ksanti-
paramita.

ksamaniya, adj. or subst. nt. (= Pali khamaniya,
Vin. i.59.10, also with yédpaniya), {olerable, endurable
(condition): SP 429.4, see s.v. ydpaniya. Both this form
and ksemaniya(-tara, q.v.) are used in what is clearly
the same locution, bracketed with yapaniya; ksam® is

supported by Pali khamaniya, but ksemaniya-prccha,

q.v., supports ksem®. Etymologically both forms can be
justified in a way, but ksemaniya looks strange as a
derivative of k§ema (premaniya is not a perfect parallel)
and may be a blend of ksamaniya with ksema. Or is it
a direct imitation of premaniya, a near-synonym?

ksamati, oftener °te (in mgs. 2, 3 = Pali khamati),
(1) is worthy: LV 383.17 (vs) (sa bhajanam...) prati-
grahitum ksamate, na cinyah; (2) is worth, with acc.
miulyam price, or another word naming the price or value;
so in Pali, Vin. i.281.24 upaddha-kasinam khamamano,
being worth half a thousand: Mv iii.375.18 sarvam kasi-
bhimim ksamati, and 376.1 upardha-kasim ksamati, see
s.v. kasi, 2; mualyam ksamate LV 63.19; SP 264.15;
406.10 (all prose); in the last, text imam sahalokadhatum
milyena ksamati, but read with most mss. milyam
ksamate, is worth this whole sahd-world as a price; the
other passages similarly; (3) impersonally, seems good,
pleases: yatha te ksamate, as seems good lo you, as you
think best, Divy 70.18; AsP 16.7; MSV ii.74.11; sarvam
me bho Gautama na ksamata iti Av ii.187.10 (and fI.);
yam (= yad) va vo ksamati tam karotha Mv 1.311.10-11,

ksamiapayati (in mg. 1 = Skt. id., tho semi-MIndic
in form; in both mgs. = Pali khamapeti), (1) asks pardon,
with acc.: °payanti LV 379.6; °penti Mv iii.359.10; °payed
Sadh 108.7; °payam asa Mmk 640.19; (2) lakes leave of,
says farewell lo, with acc.: °payitva LV 38.14; Divy 556.25.

ksamuda, m., a high number: Mvy 7745 = Tib.
bzod yas (cf. ksepu).

Ksamottara, n. of a former Buddha: Mv iii.233.1.

ksampana, nt., Mvy 8965, some article of a monk’s
equipment; acc. to Tib. hur rdo, lit. noise-sione, but as
a cpd. sling (for throwing stones; so alfo Jap. and one
Chin. rendering, the other cannon, perh. orig. catapulit?).
But what would a monk use a sling for? In a wholly
different direction leads AMg. khampanaya, winding-
sheet (Ratnach.); if our word is related to this it might
mean sheet or large piece of cloth of some kind. Uncertain.

ksaya, m. (as in Skt., and Pali khaya), exhaustion,
perishing, decay; (special uses, 1) ayuh-ksaydya Mv
1.52.6, ayuhksayiya ca karmaksaydya ca i.338.17, (beings
fall from heaven to earth) in order to ‘exhaust’ (work out,
finish) their (destined) life (and the force of their past
deeds); so, I agree with Senart, the text seems to mean;
but in the Pali form of the same passage DN i.17.27 we
find ablatives, dyukkhaya va puiifiakkhaya va, because
of the exhaustion of their lives (in heaven) or of their merits
(entitling them to live there, they fall to earth); (2) ksaya-
jiiana (= Pali khayafidna), knowledge of (the fact of)
decay, perishability, in °na-labhikam kusalamalam Mvy
1209; a-$uddha-ksavajiidna-visayinam Lank 17.6-7, that
do not belong to the sphere of pure knowledge of perishability(?)
[(3) in Gv 106.5 and 18 read aksaya, q.v., for ksaya,
a high number.}

Ksayapagata, m., n. of a samadhi: Mvy 550; SsP
1418.20.

kgara (m.? = Pali khara, said by Jat. comm. to
mean a saw, twice in Jat. vss.; used for cutting ivery
or an elephant’s tusk), a sharp cutting tool, perhaps a saw:
Divy 417.10 (vs) ksarena jihvam atha kartayami (cf.,
in prec. line, chinndmi(!) n&asdm krakacena vasyih;
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krakaca, saw, in its Pali form kakaca, is the Jat. comm.’s
def. of khara).

ksanti, f. (= Pali khanti, used in this sense but not
properly defined in Dictt., see AbhidhK. La V-P. vi.165,
n. 2, et alibi, see Index; good statement Lévi, Sitral.
Transl. p. 123, cf. text xi.52 and comm.; Suzuki, Studies
in Lank., 125-7 et alibi), infellectual receptivity; the being
ready in advance to accept knowledge; a preliminary stage
leading to jfidna but distinguished from jfiana by the
fact that it is still characterized by doubt, AbhidhK.
vii.1-2; the 8 ksanti there referred to are paired with
8 corresponding jiidna to make up the 16 citta-ksanah
Mvy 1217 ff., = caturaryasatyesu sodasa ksanti-jiiana-
laksanah Dharmas 96; in this list are 8 pairs of jfidna-
ksant’ and jiiana, e.g., first, duhkhe dharma-jiiana-
ksanti, receptivity to knowledge of the truth in respect to
misery, then duhkhe dharmajiiana, du® ’nvayajiiana-
ksanti, du® ’nvayajiiana; and so with samudaye, nirodhe,
and marge instead of duhkhe. So anutpattika-dharma-
ksanti, q.v., receptivity to the fact that stales-of-being have
no origination; dharmanidhyana-ksanti, receptivity o
reflection on the states of being, Sutral. xiv.26 comm., see
transl. n. 3; similarly, sarvadharmasvabhavanidhyana-
ksantih Gv 248.4; dharmanidhyanadhimukti-ksantih Bbh
195.10; samyaksamtirana-ksantih Bbh 81.22; avaivartika-
ksanti-pratilabdha$ ca bhavisyanti SP 259.13, and will
become possessed of the intellectual receptivity of non-re-
turners (see avaivartika); anulomiki ksantih Mvy 6571;
Dbh 53.24 ; anulomika-dharma-ksanti-dharmalokamukham
LV 35.20; naham. .. tesdm ... anulomikam api ksantim
vadami, kutah punar buddhajianam RP 34.13-14, I do
not attribute to them even the intellectual receptivity that
conforms (to continued religious development), still less
Buddha-knowledge!; ghosanuga ksanti, see ghosanuga;
this with anulomiki (or equivalent) and anutpattika-
dharma- (or equivalent) form a triad of ksanti, Samadh
p.-22 1. 4 fl.; Sukh 55.13 (see Régamey, cited s.v. gho-
sdnuga); anutpada- (and °de) ksantih, q.v., and anupa-
lambhadharma-ks® RP 12.2, both = anutpattika-
dharma-ks®; a different triad of ksanti, Dharmas 107
(dharmanidhyina-, duhkhadhivasana-, paropakiradha(r)-
ma-); ksanti is the 3d of the nirvedha-bhaga, q.v., Mvy
1214 (Satral. xiv.26, comm.).

-ksantika, ifc. Bhvr, (= ksanti, q.v.; cf. Pali
-khantika), characterized by intellectual receptivity: gam-
bhira-ks® Siks 67.9; apratilabdha-ks® 270.6; mrdu-ksanti-
kenapi jitdinena Bbh 236.13; pratilambha-ks® Sukh 56.13
(pratilambha, acceptance, sc. of truth; not patience under
censure, SBE 49 pt. 2, 52).

Ksantipradipad(i)ri, n. of a former Buddha: Gv
285.18 (vs).

Ksantipriyd, n. of a gandharva maid: Kv 5.7

Ksantimandalapradipa, n. of a former Buddha:
Gv 257.23.

Ksantivadin, or (once) °vada (= Pali Khantivadin),
n. or epithet of an ascetic, previous incarnation of Sa-
kyamuni; in Pali (Jat. 313) his original name was Kun-
daka, but he is commonly referred to as Khantivadin;
in Jm 182.1 ff. Ksi® is an epithet, his name not being
given; no other name for him is recorded in BHS; the
story is told in Jm, and in Mv, where he is called Ksén-
tivada iii.357.9, °vadin 20 ff. and 3¢9.15; referred to
Kv 24.18; Vaj 31.17; and presumably Maiy 256.23 (a
mabharsi).

ksamodara, Mvy 304, or kAma-kuksi(-td), Dhar-
mas 84, slender-bellied, one of the anuvyaiijana, q.v.
(No. 36); LV instead c@éipodara, q.v.; Mv ii.44.3 mss.
corruptly chadorada, chato®, Senart em. cdpodari, but
cha- may represent a MIndic form of ksama-. Tib. renders
Mvy 304 by phyal phyan ne ba, slender-belly.

kséiraka- (= khdaraya, nt., = mukula, Deéin. 2.73;



